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 الْفَائِزوُنَ  همُُ وَأُولَئِكَ اللََّهِ عِنْدَ دَرجَةًَ أَعْظمَُ وَأَنفُْسِهمِْ بِأمَْوَالِهمِْ اللََّهِ سَبيِلِ فِي وَجاَهَدُوا وهََاجَرُوا آمَنُوا الََّذِينَ

 20 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 اینان و دارند والاتر چه هر مقامى خدا نزد اندپرداخته جهاد به جانشان و مال با خدا راه در و کرده هجرت و آورده ایمان که کسانى

 .رستگارانند همان

Those who believed and fled (their homes), and strove hard in Allah's way with their property and 

their souls, are much higher in rank with Allah; and those are they who are the achievers (of their 

objects). 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 20 

 

 كَساَدهََا تَخْشَوْنَ وَتِجاَرَةٌ اقتَْرَفتُْمُوهَا وَأمَْوَالٌ وَعَشِيرتَُكمُْ وَأَزْوَاجُكُمْ وإَِخْوَانُكمُْ وَأَبْنَاؤُكُمْ  آبَاؤُكمُْ كَانَ إِنْ قُلْ

 يَهْدِي لَا وَاللََّهُ بِأَمْرِهِ اللََّهُ يَأتِْيَ  حتَََّى فتََرَبََّصُوا سَبيِلهِِ فِي وجَِهاَدٍ وَرَسُولِهِ اللََّهِ مِنَ إِلَيْكمُْ أَحَبََّ تَرْضَوْنَهَا ومَسََاكِنُ

 الْفَاسِقيِنَ  الْقَوْمَ

 24 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 ایالتجارهمال و ایدآورده جمع که اموالی و خود خویشاوندان و زنان و برادران و پسران و پدران شما اگر که بگو( را امت ما رسول ای)

 منتظر داریدمی دوست او راه در جهاد و رسول و خدا از بیش ایدداشته خوش دل آن به که را منازلی و بیمناکید آن کسادی از که

 زیانکار و پشیمان خود فعل از بدکار دنیاطلبان شما و گرداند فاتح و غالب کفر بر را اسلام و) سازد جاری را خود امر خدا تا باشید

 .کرد نخواهد هدایت را بدکاران و فساّق خدا و( شوید

Say, ‘If your fathers and your sons, your brethren, your spouses, and your kinsfolk, the possessions 

that you have acquired, the business you fear may suffer, and the dwellings you are fond of, are 

dearer to you than Allah and His Apostle and to waging jihad in His way, then wait until Allah 

issues His edict, and Allah does not guide the transgressing lot. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 24 

 هُوَ إِلََّا إِلهََ لَا وَاحِدًا إِلَهًا لِيَعْبُدوُا إِلََّا أُمِروُا وَمَا مَرْيمََ ابْنَ وَالْمَسِيحَ اللََّهِ دوُنِ مِنْ أَرْباَبًا وَرهُْبَانَهمُْ أَحْبَارَهُمْ اتََّخَذوُا

 يُشرِْكُونَ عمَََّا سُبْحَانهَُ

 31 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 حادث و معین مادر از متولد که) را مریم پسر مسیح نیز و نشناختند را خدا و شناخته ربوبیت مقام به( نادانی از) را خود راهبان و علماء

 که نیست، خدایی او جز که کنند پرستش را یکتایی خدای آنکه جز نبودند مأمور که صورتی در گرفتند الوهیت به( خداست مخلوق و

 .دهندمی قرار شریک او با که است آن از برتر و منزه

They have taken their scribes and their monks as lords besides Allah, and also Christ, Mary’s son; 

though they were commanded to worship only the One God, there is no god except Him; He is far 

too immaculate to have any partners that they ascribe [to Him]! 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 31 
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 الْكَافِروُنَ  كرَِهَ وَلَوْ نُورَهُ يُتِمََّ أَنْ إلََِّا اللََّهُ وَيَأْبَى بِأَفْواَهِهمِْ اللََّهِ نُورَ يطُْفِئُوا أَنْ يُرِيدوُنَ

 32 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 .نیاید خوش را کافران چند هر. خواهدنمى خود نور رساندنکمال به جز خدا و کنند، خاموش خود دهان با را خدا نور خواهندمى

Fain would they put out the light of Allah with their mouths, but Allah disdaineth (aught) save that 

He shall perfect His light, however much the disbelievers are averse. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 32 

 

 واَلََّذِينَ اللََّهِ سَبيِلِ عَنْ وَيَصُدَُّونَ بِالْبَاطِلِ النََّاسِ أَمْوَالَ لَيَأْكُلُونَ وَالرَُّهْبَانِ الْأحَْبَارِ مِنَ كَثيِرًا إِنََّ آمَنُوا الََّذِينَ أَيَُّهَا يَا

 أَلِيمٍ  بِعَذاَبٍ فَبَشَِّرْهُمْ اللََّهِ سَبيِلِ فِي يُنفِْقُونَهَا وَلَا وَالْفِضََّةَ الذََّهَبَ يَكنِْزوُنَ

 34 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 دارند،مى باز خدا راه از[ را آنان] و خورند،مى ناروا به را مردم اموال راهبان، و یهود دانشمندان از بسیارى اید،آورده ایمان که کسانى اى

 .ده خبر دردناك عذابى از را ایشان کنند،نمى هزینه خدا راه در را آن و کنندمى گنجینه را سیم و زر که کسانى و

O ye who believe! Lo! many of the (Jewish) rabbis and the (Christian) monks devour the wealth of 

mankind wantonly and debar (men) from the way of Allah. They who hoard up gold and silver and 

spend it not in the way of Allah, unto them give tidings (O Muhammad) of a painful doom, 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 34 

 

 الدَِّينُ ذلَِكَ حُرُمٌ أَرْبَعةٌَ مِنْهَا وَالْأَرْضَ السََّمَاواَتِ خَلَقَ يَوْمَ اللََّهِ بِكتَِا فِي شَهرًْا عشََرَ اثْنَا اللََّهِ عِنْدَ الشَُّهُورِ عِدََّةَ إِنََّ

 الْمُتََّقيِنَ  مَعَ اللََّهَ أَنََّ وَاعْلَمُوا كَافََّةً يقَُاتِلُونَكمُْ كَمَا كَافََّةً الْمُشْركِِينَ وَقَاتِلُوا أَنفُْسَكُمْ فيِهِنََّ تَظْلِمُوا فلََا الْقَيَِّمُ

 36 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 ،[ماه دوازده] این از است؛ ماه دوازده خدا،[ علم] کتاب در آفریده، را زمین و آسمانها که روزى از خدا، نزد هاماه شماره حقیقت، در

 چنانکه بجنگید، مشرکان با همگى و مکنید، ستم خود بر[ ماه چهار] این در پس استوار، آیین است این. است حرام[ ماهِ] ماه، چهار

 .است پرهیزگاران با خدا که بدانید و جنگند،مى شما با همگى آنان

Indeed the number of months with Allah is twelve months in Allah’s Book, the day when He 

created the heavens and the earth. Of these, four are sacred. That is the upright religion. So do not 

wrong yourselves during them. Fight all the polytheists, just as they fight you all, and know that 

Allah is with the Godwary. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 36 
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 الْآخِرَةِ مِنَ الدَُّنْيَا باِلْحَياَةِ أَرَضِيتمُْ الْأَرْضِ إِلَى اثََّاقَلْتمُْ اللََّهِ سَبيِلِ فِي انْفِرُوا لَكُمُ قيِلَ إِذَا لَكمُْ مَا آمَنُوا الََّذِينَ أَيَُّهَا يَا

 قَليِلٌ  إِلََّا الْآخرَِةِ فِي الدَُّنْيَا الْحَياَةِ مَتَاعُ فمََا

 38 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 روید؛ بیرون[ دیارتان و شهر از] باشتاب خدا راه در نبرد برای: گویند شما به که هنگامی است ای بهانه و عذر چه را شما! ایمان اهل ای

 کالای اید؟ شده خوش دل آخرت جای به دنیا زندگی به آیا![ کنید؟ می میل شهواتش و دنیا به و] گرایید می کاهلی و سستی به

 .نیست اندك کالایی جز آخرت برابر در دنیا زندگی

O you who believe! What (excuse) have you that when it is said to you: Go forth in Allah's way, 

you should incline heavily to earth; are you contented with this world's life instead of the hereafter? 

But the provision of this world's life compared with the hereafter is but little. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 38 

 

 

 تَعْلَمُونَ كُنْتمُْ إِنْ لَكمُْ خيَْرٌ ذَلِكمُْ اللََّهِ سَبيِلِ  فِي وَأَنفُْسِكُمْ بِأمَْواَلِكمُْ وَجَاهِدوُا وثَِقَالًا خِفَافًا انفِْروُا

 41 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 اگر بود خواهد بهتر بسی را شما کار این کنید، جهاد جان و مال به خدا راه در و شوید بیرون مجهز و سبکبار کافران، با جنگ برای

 .باشید دانش و فکر با مردمی

Go ye forth, (whether equipped) lightly or heavily, and strive and struggle, with your goods and 

your persons, in the cause of Allah. That is best for you, if ye (but) knew. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 41 

 

 

 باِلْمُتََّقيِنَ  عَلِيمٌ وَاللََّهُ وَأَنفُْسِهمِْ بِأمَْواَلِهمِْ يُجاَهِدُوا أَنْ الْآخِرِ وَالْيَوْمِ بِاللََّهِ يؤُمِْنُونَ الََّذِينَ يَستَْأْذِنُكَ لَا

 44 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 جهاد خدا راه در خود جان و مال به تا نخواهند جهاد ترك رخصت تو از دارند ایمان قیامت روز و خدا به حقیقت به که مسلمانانی

 .است آگاه متقیان احوال به خدا و کنند،

Those who believe in Allah and the Last Day ask thee for no exemption from fighting with their 

goods and persons. And Allah knoweth well those who do their duty. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 44 

 

 

 



 

Page | 4  
 

 كَارِهُونَ  وَهمُْ اللََّهِ أمَْرُ وَظَهَرَ الْحَقَُّ جَاءَ حَتََّى الْأمُُورَ لَكَ وَقَلََّبُوا قَبْلُ مِنْ الْفِتْنةََ ابْتَغَوُا لَقَدِ

 48 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 که] خدا فرمان و آمد حق[ یاریِ] آنکه تا ساختند، می دگرگون و وارونه تو بر را امور و کردند می جویی فتنه هم این از پیش قطعاً

 .نداشتند خوش آنان که حالی در شد، آشکار[ شماست موفقیت و پیروزی تحقّق

They certainly sought to cause sedition earlier, and upset the matters for you, until the truth came 

and Allah’s command prevailed, much as they were averse. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 48 

 

 

 

 الْمُؤمِْنُونَ فَلْيَتَوَكََّلِ اللََّهِ وَعَلَى مَوْلَانَا هُوَ لنََا اللََّهُ كَتَبَ مَا إلََِّا يُصيِبنََا لَنْ قُلْ

 51 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 «.کنند توکل خدا بر تنها باید مؤمنان و ماست، سرپرست او. رسدنمى ما به هرگز داشته مقرر ما براى خدا آنچه جز»: بگو

Say: Nothing will afflict us save what Allah has ordained for us; He is our Patron; and on Allah let 

the believers rely. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 51 

 

 

 إلََِّا يُنفِْقُونَ وَلَا كُسَالَى وَهمُْ إلََِّا الصََّلاَةَ يَأْتُونَ ولََا وَبِرَسُولهِِ بِاللََّهِ كَفَرُوا أَنََّهمُْ إلََِّا نَفَقَاتُهمُْ مِنْهمُْ تُقْبَلَ أَنْ مَنَعَهمُْ ومََا

 كَارِهُونَ  وَهمُْ

 54 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 جا به نماز کسالت[ حال] با جز و ورزیدند، کفر پیامبرش و خدا به اینکه جز نشد آنان انفاقهاى شدن پذیرفته مانع چیز هیچ و

 .کنندنمى انفاق کراهت با جز و آورند،نمى

And naught preventeth that their contributions should be accepted from them save that they have 

disbelieved in Allah and in His messenger, and they come not to worship save as idlers, and pay not 

(their contribution) save reluctantly. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 54 
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 كَافِروُنَ  وَهُمْ أَنْفُسُهمُْ وَتَزْهَقَ الدَُّنيَْا الْحيَاَةِ فِي بِهَا لِيُعَذَِّبَهمُْ اللََّهُ يُرِيدُ إِنََّمَا أَوْلَادُهمُْ ولََا أمَْواَلُهمُْ تُعْجِبْكَ فلََا

 55 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 هنوز که حالى در و کند عذابشان دنیا این در آنها به خواهدمى خدا که نیست این جز. نیفکند اعجاب به را تو فرزندانشان و دارایى

 .برآید جانشان کافرند

So let not their riches nor their children please thee (O Muhammad). Allah thereby intendeth but to 

punish them in the life of the world and that their souls shall pass away while they are disbelievers. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 55 

 أَلِيمٌ  عَذاَبٌ لَهُمْ اللََّهِ رَسُولَ يؤُْذوُنَ واَلََّذِينَ

 61 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

دارند دردناکی عذاب دهند،می آزار را خدا رسول که آنها و ! 

But those who molest the Messenger will have a grievous penalty. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 61 

 

 الْغُيُوبِ عَلََّامُ اللََّهَ وَأَنََّ وَنَجْواَهمُْ سِرََّهُمْ يَعْلَمُ اللََّهَ أَنََّ يَعْلَمُوا أَلمَْ

 78 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 است؟ نهانى رازهاى داناى خدا و داندمى را ایشان نجواى و آنان راز خدا که اندندانسته آیا

Do they not know that Allah knows their secret [thoughts] and [hears] their secret talks, and that 

Allah is knower of all that is Unseen? 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 78 

 

 مِنْهمُْ اللََّهُ سَخِرَ مِنْهمُْ فيََسْخَروُنَ جُهْدَهمُْ إلََِّا يَجِدوُنَ لَا وَالََّذِينَ الصََّدَقاَتِ فِي الْمُؤْمنِِينَ مِنَ الْمُطََّوَِّعِينَ يَلمِْزوُنَ الََّذِينَ

 أَلِيمٌ  عَذاَبٌ وَلَهمُْ

 79 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 کنندمی مسخره همچنین و کنندمی دستگیری را فقیران مستحب صدقات به که مؤمنانی آن بر کنندمی جوییعیب که کسانی آن

 به و کندمی مجازات و مسخره البته را آنها هم خدا کنند،نمی مضایقه( خدا راه در) هم آنهاست مقدور که چیزی اندك از که را مؤمنانی

 .رسید خواهد دردناك عذابی آنها

Those who slander such of the believers as give themselves freely to (deeds of) charity, as well as 

such as can find nothing to give except the fruits of their labour,- and throw ridicule on them,- Allah 

will throw back their ridicule on them: and they shall have a grievous penalty. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 79 
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 الْقَاعِدِينَ مَعَ نَكُنْ ذَرْنَا وَقَالُوا مِنْهمُْ الطََّولِْ أوُلُو اسْتَأْذَنَكَ رَسُولهِِ مَعَ وجَاَهِدُوا بِاللََّهِ آمِنُوا أَنْ سُورَةٌ أُنْزِلَتْ وإَِذَا

 86 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 تقاضای تو حضور از منافقان آن ثروتمندان کند( خدا دین راه در) رسول با جهاد و خدا به ایمان به امر که شود نازل ایسوره هرگاه و

 .دار محسوب شدگانمعاف از را ما: گویند و کرده جهاد از معافی

When a surah is sent down [declaring]: ‘Have faith in Allah, and wage jihad along with His 

Apostle, the affluent among them ask you for leave, and say, ‘Let us remain with those who sit 

back.’ 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 86 

 الْمُفْلِحُونَ هُمُ وَأُولَئِكَ الْخَيْراَتُ لَهمُُ وَأُولَئِكَ وَأَنفُْسِهِمْ بِأَمْواَلِهمِْ جَاهَدوُا مَعهَُ آمَنُوا واَلََّذِينَ الرََّسُولُ لَكِنِ

 88 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 مخصوص( عالم دو ی) نیکوییها و خیرات همه که آنهایند و کردند جهاد خدا راه در جانشان و مال به اصحابش مؤمنان و رسول اما

 .عالمند سعادتمندان آنان هم و آنهاست

But the Apostle and the faithful who are with him wage jihad with their possessions and persons, 

and to such belong all the blessings, and it is they who are the felicitous. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 88 

 عَليِمٌ  سَميِعٌ واَللََّهُ لَهمُْ سَكَنٌ صلََاتَكَ إِنََّ عَليَْهِمْ وَصَلَِّ بِهَا وَتُزَكَِّيهمِْ تُطَهَِّرُهمُْ صَدَقةًَ أمَْواَلِهمِْ مِنْ خُذْ

 103 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 خدا و است، آرامشى آنان براى تو دعاى زیرا کن، دعا برایشان و سازى، شانپاکیزه و پاك آن وسیله به تا بگیر اىصدقه آنان اموال از

 .داناست شنواى

Take alms out of their property, you would cleanse them and purify them thereby, and pray for 

them; surely your prayer is a relief to them; and Allah is Hearing, Knowing. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 103 

 

 

 الرََّحِيمُ  التََّوََّابُ هُوَ اللََّهَ وَأَنََّ الصََّدَقاَتِ وَيَأْخُذُ عِباَدِهِ عَنْ التََّوْبةََ يَقْبَلُ هُوَ اللََّهَ أَنََّ يَعْلَمُوا أَلمَْ

 104 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 است؟ مهربان پذیرتوبه خود که خداست و گیرد،مى را صدقات و پذیردمى را توبه بندگانش از که خداست تنها که اندندانسته آیا

Know they not that Allah doth accept repentance from His votaries and receives their gifts of 

charity, and that Allah is verily He, the Oft-Returning, Most Merciful? 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 104 
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 إِنْ وَلَيَحْلِفُنََّ قَبْلُ مِنْ وَرَسُولهَُ اللََّهَ حاَرَبَ لِمَنْ وَإِرْصاَدًا الْمُؤمِْنِينَ بَيْنَ وَتفَْرِيقًا وكَُفْرًا ضِرَارًا مَسْجِدًا اتََّخَذوُا واَلََّذِينَ

 لَكاَذِبُونَ إِنََّهمُْ يَشْهَدُ وَاللََّهُ الْحُسنَْى إلََِّا أرََدْنَا

 107 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 و مسلمین بین کلمه تفرقه و عناد و کفر مقصودشان و کردند برپا اسلام به زیان برای مسجدی که آنان( منافقانند از دیگر گروهی) و

 نداریم، غرضی خیر قصد جز ما که کنندمی یاد مؤکّد هایقسم همه این با و بود، رسول و خدا دیرینه دشمنان برای کمینگاهی ساختن

 .گویندمی دروغ محققا که دهدمی گواهی خدا و

And there are those who put up a mosque by way of mischief and infidelity - to disunite the 

Believers - and in preparation for one who warred against Allah and His Messenger aforetime. They 

will indeed swear that their intention is nothing but good; But Allah doth declare that they are 

certainly liars. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 107 

 

 يُحِبَُّ واَللََّهُ يَتَطَهََّروُا أَنْ يُحِبَُّونَ رجَِالٌ فِيهِ فيِهِ تَقُومَ أَنْ أَحَقَُّ يَوْمٍ أَوََّلِ مِنْ التََّقْوَى عَلَى أُسَِّسَ  لمََسْجِدٌ أَبَدًا فيِهِ تَقُمْ لَا

 المُْطََّهَِّرِينَ 

 108 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 آن، در[ و. ]ایستى[ نماز به] آن در که است سزاوارتر شده، بنا تقوا پایه بر نخستین روز از که مسجدى که چرا مایست، جا آن در هرگز

 .داردمى دوست اندپاکى خواهان که را کسانى خدا و سازند، پاك را خود دارند دوست که اندمردانى

Do not stand in it ever! A mosque founded on Godwariness from the [very] first day is worthier that 

you stand in it [for prayer]. Therein are men who love to keep pure, and Allah loves those who keep 

pure. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 108 

 نَارِ فِي بهِِ فَانْهَارَ هَارٍ جُرُفٍ شفََا عَلَى بُنيَْانَهُ أَسََّسَ مَنْ أَمْ خيَْرٌ وَرِضْوَانٍ اللََّهِ مِنَ تَقْوَى عَلَى بُنيَْانَهُ أَسََّسَ أَفَمَنْ

 الظََّالِمِينَ الْقَوْمَ يَهْدِي لَا وَاللََّهُ جَهَنََّمَ

 109 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 سقوط به مُشرف پرتگاهى لب بر را خود بناى که کسى یا است بهتر نهاده خدا خشنودى و تقوا پایه بر را خود[ کار] بنیاد که کسى آیا

 .کندنمى هدایت را بیدادگران گروه خدا و افتد؟مى فرو دوزخ آتش در آن با و کرده ریزىپى

Which then is best? - he that layeth his foundation on piety to Allah and His good pleasure? - or he 

that layeth his foundation on an undermined sand-cliff ready to crumble to pieces? and it doth 

crumble to pieces with him, into the fire of Hell. And Allah guideth not people that do wrong. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 109 
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 عَليَهِْ وَعْدًا وَيقُْتَلُونَ فَيَقْتُلُونَ اللََّهِ سَبيِلِ فِي يقَُاتِلُونَ الْجَنََّةَ لَهمُُ بِأَنََّ وَأمَْواَلَهمُْ أَنفُْسَهمُْ الْمُؤمِْنِينَ مِنَ اشْتَرَى اللََّهَ إِنََّ

 الْفَوْزُ هُوَ وَذَلِكَ بهِِ بَايَعْتمُْ الََّذِي بِبيَْعِكمُُ فَاستَْبْشِرُوا اللََّهِ مِنَ بِعَهْدِهِ أوَْفَى وَمَنْ وَالْقُرْآنِ وَالْإِنْجِيلِ التََّوْراَةِ فِي حقًََّا

 الْعَظِيمُ 

 111 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 قتل به( را دین دشمنان) پس کنندمی جهاد خدا راه در آنها کرده، خریداری بهشت بهای به را ایمان اهل مال و جان خدا همانا

 با خدا از و فرموده، یاد قرآن و انجیل و تورات در که است عهدی و خدا بر است قطعی وعده این شوند،می کشته( خود یا) و رسانندمی

 .است بزرگ فیروزی و سعادت حقیقت به این که باشید شاد بسی کردید که ایمعامله این از پس کیست؟ عهد به وفاتر

Surely Allah has bought of the believers their persons and their property for this, that they shall 

have the garden; they fight in Allah's way, so they slay and are slain; a promise which is binding on 

Him in the Taurat and the Injeel and the Quran; and who is more faithful to his covenant than 

Allah? Rejoice therefore in the pledge which you have made; and that is the mighty achievement. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 111 

 

 نَصيِرٍ وَلَا وَلِيٍَّ مِنْ اللََّهِ دوُنِ مِنْ لَكمُْ ومََا وَيمُِيتُ يُحيِْي وَالْأَرْضِ السََّمَاواَتِ مُلْكُ لَهُ هَاللََّ إِنََّ

 116 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 .نیست یاورى و یار خدا جز شما براى و میراند،مى و کندمى زنده. خداست آن از زمین و آسمانها فرمانروایى حقیقت، در

Lo! Allah! Unto Him belongeth the Sovereignty of the heavens and the earth. He quickeneth and He 

giveth death. And ye have, instead of Allah, no protecting friend nor helper. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 116 

 

 

 الصََّادِقِينَ مَعَ وَكُونُوا اللََّهَ  اتََّقُوا آمَنُوا الََّذِينَ أَيَُّهَا يَا

 119 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 .باشید راستگویان با و بترسید خدا از اید،آورده ایمان که کسانى اى

O you who believe! be careful of (your duty to) Allah and be with the true ones. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 119 
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 ذَلكَ نفَْسهِِ عَنْ بِأَنفُْسِهمِْ يَرْغَبُوا وَلَا اللََّهِ رَسُولِ عَنْ يَتَخلَََّفُوا أَنْ الْأَعْراَبِ مِنَ حَوْلَهمُْ وَمَنْ الْمَدِينةَِ لِأَهْلِ كَانَ مَا

 نيَلًْا عَدوٍَُّ مِنْ يَناَلُونَ وَلَا الْكُفََّارَ يَغيِظُ مَوْطِئًا يَطَئُونَ ولََا اللََّهِ سَبيِلِ فِي مَخْمَصةٌَ ولََا نَصَبٌ ولََا ظَمَأٌ يُصيِبُهمُْ لَا بِأَنََّهمُْ

 الْمُحْسِنِينَ أَجْرَ يُضيِعُ لَا اللََّهَ إِنََّ صَالِحٌ عمََلٌ بِهِ لَهمُْ كُتِبَ إلََِّا

 120 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 که چرا بدانند، او جان از عزیزتر را خود جان و زنند باز سر خدا پیامبر[ فرمان] از که نرسد را پیرامونشان نشینانبادیه و مدینه مردم

 از و گذارندنمى قدم آوردمى خشم به را کافران که مکانى هیچ در و رسد؛نمى آنان به خدا راه در گرسنگیى و رنج و تشنگى هیچ

 پاداش خدا زیرا شود،مى نوشته[ شانکارنامه در] آنان براى صالحى عمل آن، سبب به اینکه مگر آورندنمى دست به غنیمتى دشمنى

 .کندنمى ضایع را نیکوکاران

It is not fitting for the people of Madinah and the Bedouins around them to hang back behind the 

Apostle of Allah and prefer their own lives to his life. That is because they neither experience any 

thirst, nor fatigue, nor hunger, in the way of Allah, nor do they tread any ground enraging the 

faithless, nor do they gain any ground against an enemy but a righteous deed is written for them on 

its account. Indeed Allah does not waste the reward of the virtuous. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 120   

 

 يَعْمَلُونَ كَانُوا مَا أحَْسَنَ اللََّهُ ليَِجْزِيَهمُُ لَهمُْ كُتِبَ إِلََّا واَدِيًا يَقْطَعُونَ وَلَا كَبيِرَةً ولََا صَغيِرَةً نفََقةًَ يُنْفِقُونَ ولََا

 121 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 در آنکه مگر پیمایند نمی[ خیری کار انجام یا دشمن با نبرد برای] را سرزمینی هیچ و کنند نمی هزینه را بزرگی و کوچک مال هیچ و

 دادند، می انجام همواره که عملی بهترین گرفتن معیار با[ اعمالشان همه به نسبت] آنان به خدا تا شود، می ثبت اعمالشان پرونده

 .دهد پاداش

And neither do they incur any expense, big or small, nor do they cross any valley, but it is written to 

their account, so that Allah may reward them by the best of what they used to do. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 121 

 

 يَذََّكََّروُنَ  همُْ ولََا يَتُوبُونَ لَا ثمََُّ مَرََّتَيْنِ أوَْ مرَََّةً عاَمٍ كُلَِّ فِي يُفْتَنُونَ أَنََّهمُْ يَروَْنَ أوَلََا

 126 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 !گردندنمی هم متذکّر و کنند،نمی توبه باز! شوند؟می آزمایش بار دو یا یک سال، هر در که بینندنمی آنها آیا

Do they not see that they are tried once or twice every year? Yet they neither repent, nor do they 

take admonition. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 126 
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 رَحِيمٌ  رَءوُفٌ بِالْمؤُْمِنِينَ عَليَْكمُْ حَرِيصٌ عَنِتَُّمْ مَا عَلَيْهِ عزَِيزٌ أَنفُْسِكُمْ مِنْ رَسُولٌ جَاءَكمُْ لَقَدْ

 128 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

( نجات و آسایش) بر و آیدمی سخت او بر شما فلاکت و جهل و پریشانی و فقر که آمد شما( هدایت) برای شما جنس از رسولی همانا

 .است مهربان و رئوف مؤمنان به و حریص بسیار شما

Now hath come unto you a Messenger from amongst yourselves: it grieves him that ye should 

perish: ardently anxious is he over you: to the Believers is he most kind and merciful. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 128 

 الْعَظِيمِ  الْعرَْشِ رَبَُّ وَهُوَ تَوَكََّلْتُ عَليَهِْ هُوَ إِلََّا إِلهََ لَا اللََّهُ حسَْبِيَ فَقُلْ تَوَلََّوْا فَإِنْ

 129 هیآ -التوبه سوره - میکر قرآن

 بزرگ عرش رب او و امکرده توکل او بر من نیست، خدایی او جز که است کفایت مرا خدا: بگو روگردانیدند مردم هرگاه( رسول ای) پس

 .است

Now, if they turn away (O Muhammad) say: Allah sufficeth me. There is no Allah save Him. In 

Him have I put my trust, and He is Lord of the Tremendous Throne. 

Quran - Surah At-Tawbah– Verse 129 
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